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A brief request to the Wisdom Protector (Mahakala
R A == 3 o

[ AT P S ek ot ok (SR

AR B NS 3 FF)

Dhag Nyid Ked Chig He Ru Ka
ERRmHE®E & £

1@5'%&1‘8«'&3‘5?&@:1

Lhen Chig Kye Pe Ngo Wor Gyur
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Instantly, I arise as Heruka, essence of the spontaneously arisen.
Then, clearly visualizing oneself as Chakrasamvara recite the approach:
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Om Ah Biga Nen Ta Tri Ta Hung Phat
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Om Sobawa Shuddha Sarwa Dharma Sobhawa
Shuddho Hang
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Tong Pe Ngang Le Ah Le Thab She Ben Dhi Nod Chod Ja Chen
Drang Mang Gi Nang Du Sha Nga Dhud Tsi Nga La Sog Pa Nga
Sol Chod Pe Yo Jed Khor De Kyi Long Du Khyab Par Gyur
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From emptiness, from AH comes the supreme Bhanda offering vessels, vast
and spacious. Inside it are the five meats and five nectars and the Supreme
praiseworthy offering substances, pervading the whole of Samsarg and
Nirvana
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Trul Pa Ma Ha Ka La Nga Sol Lo
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Chi Nang Dhud Zhi Yul Le Gyal War Dzod
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HUNG! From within the expanse of the Dharmakaya, the majesty of
Vajradhara. Restraining force of the Sambogakayas blissful matrix merged

as one to protect the teachings and its upholders. Nirmanakaya Mahakala, I
supplicate!
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Ngak Sung Ma
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Hung Jo, Cho Ying Long Ne Drag Poe Kur
Arising in the form of a fierce one from the space of dharmadhatu,
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Zheng Pe Dhor Je Nag Po Che

" you are the Great Black Vajra,
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Pal Dhen Gon Po Chag Zhi Pa
Glorious protector the Four-armed Mahakala,
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Ten Sung Tso Wo Nga Sol Lo
I praise you and make offerings.
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Pal Chen Ngo Trul Nag Poe Ku ;
Great Black One you are the real emanation of the Great Glorious one,
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Chol We Tro Gyal Dra Geg Shed "
You are the crazy king of the wrathful ones, the destroyer of spirits,
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Tsug Lag Cho Khor Wen Ne Kyong
You protect temples and dharma retreat centers,
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Lha Chen Pal Bar Nga Sol Lo .
Glorious blazing great deity, I praise you and make offerings.
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Du Sum Sang Gye Chen Nga Ru
In the presence of the Buddhas of the three times,
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Ten Pa Sung War Zhal Zhe Shig
You promised to protect the teachings,
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Sid Pa Sum La Wang Gyur we _
You hold dominion over the three worlds of existence,
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Pal Dhen Lha Mo Nga Sol Lo )
Glorious mother deity, I praise you and make offering.

e G hr AR AR A MR
RAGRAEEE R

@@N"ﬂ@:&m&'ﬂgﬁﬁa'ﬂ&!]

Ye She Ying Le Kyed Pe Yum '
You are the mother that has arisen from wisdom dhatu,
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Leg Nye Tong Dzin Tro Pe Ghar ' .
You display the wrathful form that judges good and evil,
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Ton Dzed Ngag Kyi Sung Ma Che
You are the great protector of tantra,

EREM A

1@'ﬂ'§'§'&:fz':r1&1’m'o*ﬁ

E Ka Dza Tri Nga Sol Lo
Ekajati, I praise you and make offering.
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Mi Sun Ngam Pe Nga Ro Yi
By means of a wild, fierce roar,
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Nyam Pe Sha Dang Trag La Rol
You enjoy the flesh and blood of the corrupters of Samaya.
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Sang Gye Ten Pa Sung Dzed Pe

You protect the teachings of the Buddha,
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Sog Drup Lha Mo Nga Sol Lo .
Mother deity Shenma, I praise you and make offering.
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Pal Dhen Dhom Pe Thug Trul Pa
You are the emanation of Glorious Chakrasamvard,
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You display the form of a terrifying worldly deity,
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Dhud Gon Seng Dhong Yab Dang Yum
Lord of maras, lion-faced one, father and consort,
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Gyal Ten Kyong Dzed Nga Sol Lo

Protector of the teachings of the victorious ones, I praise you and make
offering.
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Drang Med Kal Pe Ngon Rol Ne
Prior to the countless kalpas,
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Jin Pe Phar Chin Yong Su Dzog
You completely perfected the paramita of generosity,
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Nod Jin Nor Chang Yong Kyi Je

‘You are the lord over all the rich Yakshas,
BEBREHERS
BREENRRE
g&'&;“a’&g&\r&:@q&’mﬁ

Nam Mang Tho Se Nga Sol Lo
Vaishravana, I praise you and make offering.
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Rang Zhin Ying Kyi Dra Ki Ma
Mother dakinis, the nature of space,
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Nal Jor Ting Dzin Drod Nyur Zhing
You investigate the samadhi of yogins,
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Ne Yul Zhing La Nga Dzed Ma

You are the mothers who have power over the land,
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Tse Ring Ched Nga Nga Sol Lo

The five Tseringma sisters, I praise you and make offering.
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Dzam Bu Ling Ghi Kye Chig Pu
You are the only great being of the world,
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Nam Sa Ched Kyi Dhag Po Che
You are the great lord over half of space and earth,
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Dam Tsig Chen Gyi Drog Dzed Pa
You help those who hold Samaya,
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Dhor Je Leg Pa Nga Sol Lo
Vajrasadhu, I praise you and make offering.
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Gyal We Ten Pa Nyen Sung Zhing
You are the protector of the teachings of the victorious ones,
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Cho Dzed Nal Jor Bhu Zhin Kyong
You protect the yogin who practices the dharma like a mother protecting a
child,
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Dra Sog Hur Gyi Chod Dzed Pa

You suddenly annihilate the life of the enemies,
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Shu Wa Sog Len Nga Sol Lo
Shuwa, taker of lives, I praise you and make offering.
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Chi Nang Sang Chod Men Rag Tor
The outer, inner and secret offerings of medicine, rakta and torma,
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Chen Zig Zug Dro Na Tsog Pa
Various offerings of forms,
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Ten Kong Drub Pe Dze Nam Kyi o _
By these enjoyable, appeasing and accomplishing offerings,
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Ten Sung Khor Che Nga Sol Lo

Protectors of the teachings and your retinue, I praise you and make offering.
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De Tar Nga Sol Phul We Thu
In that way, by the power of this praise and offering,
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Gyal Ten Dar Gye Yun Du Ne _ )
May the teachings of the victorious ones spread and flourish for a long time.
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Der Dzin Kye Bue Zhab Ped Te )
May the holders of these teachings have long lives.
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May all beings enjoy beneficial circumstances and happiness.
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Khyed Par Dhag Chag Khor Che Kyi

And especially ourselves and retinue, may we be pacified.
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Gal Kyen Nyer Tse Zhi Wa Dang
May all unfavorable conditions and obstacles be dispelled.
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Thun Kyen Sam Pa Yid Zhin Drub )
May harmonious circumstances prevail and may all wishes be fulfilled.
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Sa Lam Bar Ched Zhi War Dzod
Please pacify all obstacles of the ground and path.
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Rang Zhin Ne Su Sheg Pa Dang
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May all be well and auspicious to travel to the natural abode.
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Pal Dhen Gon Po Dhud Zhi Chom Pa Dang
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Pal Dhen Lha Mo Dhod Gu Ter Wa Dang
W B BE %

ﬁfgm&'&mn’qanaqann'&1

Pho Nya Le Khen Ka Zhin Drub Pa Yi
EHREEFEFTEE

A [N A A~
Qﬁ%’%&'&&'ﬁ?'g&&@& Q’HQN\C‘E‘
Ten Sung Cho Kyong Nam Kyi Ta Shi Shog
H frfd 22 M H fb & Fr

May the Glorious Protector destroy the four Maras,

May the Glorious Mother Deity bestow prosperity,

May messengers and servants obey their commands,

May all Dharma Protectors grant all kinds of auspiciousness.
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